
บทท่ี 4 
 

ภาษาทีป่รากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยและเด็กชาวจีน 
 

ภาษาคือวัฒนธรรม  กลาวคือ  ภาษามีลักษณะสําคัญเสมือนวัฒนธรรม  เพราะวาภาษาเปน
มรดกทางสังคม  มีการถายทอด  การพัฒนา  การเปลี่ยนแปลง  ปรับปรุงแกไขตามยุคสมัย  ดังนั้น
ภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยและเด็กชาวจีนสามารถแสดงใหเห็นถึง
วัฒนธรรมที่แฝงไว  ภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานสามารถแบงเปน 2 สวน  สวนแรกคือ  
การใชภาษาตั้งชื่อการละเลนพื้นบานของเด็ก  สวนที่สองคือการใชภาษาแตงบทเพลงประกอบของ
การละเลนพื้นบานของเด็ก  ไมวาจากชื่อการละเลนพื้นบานหรือบทเพลงประกอบการละเลน
พื้นบานสามารถแสวงหาวัฒนธรรมทีแฝงไว  ยังสามารถศึกษาภาษาและเนื้อหาที่ปรากฏใน         
ช่ือการละเลนพื้นบานหรือบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานได  จากชื่อหรือบทเพลงประกอบ
การละเลนพื้นบานสามารถคนควาเหตุการณของประชาชนในยุคนั้น  และสามารถเขาใจเรื่องราว
ประวัติศาสตรในแหลงสถานที่ของบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบาน  ดังนั้นชื่อหรือบทเพลง
ประกอบในการละเลนพื้นบานเปนวัฒนธรรมที่มีคุณคาสูงมากโดยไมวาการละเลนพื้นบานของ  
เด็กชาวไทยหรือเด็กชาวจีน  ตางเปนเรื่องที่นาศึกษา  เมื่อพิจารณาบทเพลงที่ปรากฏในการละเลน
พื้นบานซึ่งเปนที่นิยมของเด็กไทยและเด็กจีนพบวา   บทเพลงสวนใหญมีเนื้อหาที่สามารถแยก
ประเภทเปนดังนี้ 

1)  บทเพลงที่เกี่ยวของกับธรรมชาติ  เชน  สัตว  พืชพันธ 
2)  บทเพลงที่เกี่ยวของกับความเชื่อและประเพณี  เชน  นิทาน  
ดังนั้นผูวิจัยจะศึกษาภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยและเด็กชาวจีน

ในดานตาง ๆ ดังตอไปนี้ 
4.1  ภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย 
        4.1.1  การตั้งชื่อการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย 
        4.1.2  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย 
4.2  ภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน 
        4.2.1  การตั้งชื่อการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน 
        4.2.2  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน 
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จากการศึกษารวบรวมพบวาการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยและเด็กชาวจีนมีหลาย  ๆ 
ประเภท  มีการตั้งชื่อและบทเพลงประกอบในการละเลนพื้นบานที่มีลักษณะใกลเคียง  ในงานวิจัยนี้
ขอยกตัวอยางการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยและเด็กชาวจีนเปนกรณีศึกษาเปรียบเทียบจํานวน  
10 ประเภท  โดยเปนการละเลนพื้นบานที่ไดรับความนิยมกันมากที่สุดของเด็กชาวไทย 10 ประเภท   
ไดแก  

1) การละเลนพื้นบานขี่มากานกลวย 
2) การละเลนพื้นบานงูกินหาง 
3) การละเลนพื้นบานรีรีขาวสาร 
4) การละเลนพื้นบานมอญซอนผา 
5) การละเลนพื้นบานเดินกะลา 
6) การละเลนพื้นบานจ้ําจี ้
7) การละเลนพื้นบานโพงพาง 
8) การละเลนพื้นบานเสือขามหวย 
9) การละเลนพื้นบานลูกขาง 
10) การละเลนพื้นบานหมากเก็บ 

 และการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนไดแก 
1) การละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) 
2) การละเลนพื้นบานเหลายิงจวัเสี่ยวจี ( 老鹰抓小鸡 ) 
3) การละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมนิกวน ( 过鬼门关 ) 
4) การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) 
5) การละเลนพื้นบานฉายกาวเชี่ยว ( 踩高跷 ) 
6) การละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) 
7) การละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) 
8) การละเลนพื้นบานเที่ยวเหมนิขาน ( 跳门槛 ) 
9) การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) 
10) การละเลนพื้นบานจัวสือจื่อ ( 抓石子 ) 
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4.1  ภาษาทีป่รากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย 
 

เพื่อศึกษาความรู  ทัศนะที่แฝงไวในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย  ผูวิจัยจึงนํา
การละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยทั้ง 10 ประเภทซึ่งไดรับความนิยมจากเด็กชาวไทยมาศึกษาตาม
หัวขอดังนี้ 

 
4.1.1  การตั้งชือ่การละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย 

ช่ือการละเลนพื้นบานสวนใหญนํามาจากบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบาน  อานชื่อ     
ก็สามารถทราบวาการละเลนพื้นบานนี้มีบทเพลงประกอบเกี่ยวกับอะไร  จากชื่อการละเลนพื้นบาน
เสือขามหวย  ก็สามารถคาดเดาวิธีเลนของการละเลนพื้นบานนี้ได  ดังนั้นชื่อของการละเลนพื้นบาน
มีความสัมพันธกับบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานมาก  จากภาษาที่ปรากฏในชื่อของ
การละเลนพื้นบานนาจะเขาใจความรูและทัศนะของบุคคลในสมัยนั้นได  การตั้งสมมุติฐานเพื่อ
นําไปศึกษาภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบของการละเลนพื้นของเด็กชาวไทย  จะไดรับความรู
ที่ตองการ 

1)  การละเลนพื้นบานขี่มากานกลวย 
จากชื่อการละเลนพื้นบานขี่มากานกลวย  สามารถทราบวิธีการละเลนพื้นบาน  ซ่ึงเอา   

กานกลวยเปนอุปกรณ  เรียกวา “มา”  สมัยโบราณเด็กชาวไทยทราบวาผูใหญขี่มาไปพิทักษ
ประเทศชาติ  ในใจของเด็กไทยก็เลยมีความฝนเกิดขึ้นซึ่งก็คือข่ีมาไปพิทักษประเทศชาติเหมือน
ผูใหญ  เด็ก ๆ จึงนํากานกลวยที่ปลูกไวในบริเวณบานมาเปนอุปกรณ  เพราะประเทศไทยเปน
ประเทศที่ปลูกตนกลวยมาก  จึงสามารถหาตนกลวยมาทําเปนมากานกลวยไดงาย  วิธีการละเลนคือ
เด็ก ๆ ใชมือทั้งสองขางถือกานกลวย  ใหกานกลวยอยูระหวางขา  เปรียบเสมือนนั่งอยูบนหลังมา  
และสะพายเชือกที่มัดไวตนกานกลวยและปลายกานกลวย  แลวออกวิ่ง  จากนั้นสงเสียงรอง  “ฮี้ฮี้”  
จึงไดตั้งชื่อเปนการละเลนพื้นบานขี่มากานกลวย  เปนชื่อที่นาจําและสนุกสนาน  การละเลน
พื้นบาน  ขี่มากานกลวยเปนการละเลนพื้นบานที่ตั้งชื่อดวยอุปกรณและวิธีเลน 

2)  การละเลนพื้นบานงูกินหาง 
งูกินหางเปนการละเลนพื้นเมืองเกา  เลนกันในทุกภาคของประเทศไทย   และพบวา           

มีการละเลนพื้นบานงูกินหางกันแลวในงานตรุษสงกรานต ณ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา  ตั้งแต  
พ.ศ. 2475  “งู” เปนสัตวชนิดหนึ่ง  ลักษณะลําตัวที่ยาว  มีเกล็ดปกคลุม  การเลนงูกินหางเปน      
การเลนเลียนแบบชีวิตสัตว  เลียนแบบลักษณะทาทางของงูที่มีลําตัวยาวเลื้อยคดไปคดมา  เวลาเลน
การละเลนจะมีรูปรางเหมือนลําตัวของงู  ยาวเล้ือยคดไปคดมา  ผูที่เปนพองูจะตองไปจับหางซึ่ง 
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เปนลูกงูที่จับเอวตอแถวกัน  เปรียบเสมือนงู  ไปกินหางตัวเอง  ดังนั้นการละเลนพื้นบานงูกินหาง 
ตั้งชื่อตามรูปรางและวิธีเลนของการละเลนพื้นบานงูกินหาง  การละเลนพื้นบานงูกินหางนิยมเลน
ในงานเทศกาล  และงานรื่นเริงตาง ๆ  
  3)  การละเลนพื้นบานรีรีขาวสาร 

คําวา “ รี” หมายถึงเรียว  ยาวเรียว  “รีรีขาวสาร” หมายถึงขาวสารที่มีลักษณะยาว  ขาวสาร
เปนขาวชนิดหนึ่งของประเทศไทย  ซ่ึงเปนอาหารหลักของประชาชนชาวไทยที่ขาดไมได  จึงมี
ผูใหญนําเรื่องราวที่เกี่ยวกับขาวสารมาตั้งเปนการละเลนพื้นบาน  บทเพลงประกอบการละเลน
พื้นบานมีเนื้อหาเกี่ยวกับขาวสาร  อยางเชน “ รีรีขาวสาร  สองทะนานขาวเปลือก  เด็กนอย
ตาเหลือก  เลือกทองใบลาน” จากชื่อของการละเลนพื้นบานแสดงใหเห็นวาขาวเปนอาหารที่สําคัญ
มากตอประเทศไทย  ขาวสารเปนสวนหนึ่งที่ทําใหชาวนาเพิ่มรายได  ชาวไทยรูบุญคุณของขาวสาร   
ชาวไทยยังนับถือแมโพสพ  และเชื่อวาแมโพสพสามารถดูแลรักษาขาวสารของชาวนา  และ
ชวยเหลือชาวนาคอยดูแลพืชไรใหเจริญเติบโตไดดี  ประเทศไทยยังเปนประเทศสําคัญในการผลิต
ขาวสาร  โดยเฉพาะขาวหอม  จากชื่อของการละเลนพื้นบานรีรีขาวสาร  การละเลนพื้นบาน            
รีรีขาวสารตั้งชื่อตามบทเพลงที่เกี่ยวกับขาวสาร 

4)  การละเลนพื้นบานมอญซอนผา 
คําวา “มอญ” เปนชื่อชนกลุมนอยที่อาศัยอยูในภาคใตของประเทศพบวา  แตปจจุบันนี้  

ชาวมอญอพยพอาศัยอยูในภาคกลางและภาคตะวันตกของประเทศไทย   มอญมีความหมาย           
อีกอยางหนึ่งคือชื่อเพลงไทยจําพวกหนึ่ง  มีช่ือขึ้นตนดวยคําวา “มอญ”  และ “มอญซอนผา”   
การละเลนพื้นบานนี้มีความหมายวาเก็บซอนผา  ไมใหผูอ่ืนรูวาผาวางตรงไหน  เมื่อเลนการละเลน
พื้นบานมอญซอนผา  คนที่ซอนผาตองแอบ ๆ ซอนผาไวขางหลังของเพื่อนคนใดคนหนึ่ง  ดังนั้น
ช่ือการละเลนพื้นบานนี้จึงตั้งชื่อตามวิธีเลน  ในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานมอญซอนผา   
มีคําวา “มอญ” อยูดานหนาประโยค  เชน “มอญซอนผา  ตุกตาอยูขางหลัง”  ดังนั้นการละเลน
พื้นบานมอญซอนผาตั้งชื่อตามวิธีเลน  จึงเรียกวาการละเลนพื้นบานมอญซอนผา 

5)  การละเลนพื้นบานเดินกะลา 
คําวา “เดินกะลา” อธิบายตามความหมายตรงตัวก็คือเดินดวยกะลา  กะลาเปนสวนที่แข็ง

ที่สุดของมะพราว  การละเลนพื้นบานเดินกะลาตั้งชื่อตามวิธีเลนของผูเลน  กะลาทําจากมะพราว  
ประเทศไทยเปนประเทศที่ตั้งอยูเขตรอน  อากาศคอนขางรอน  ภูมิประเทศเหมาะสมในการปลูก 
ตนมะพราว  ประเทศไทยจึงผลิตจากมะพราวในบริเวณมาก  ชาวบานจึงนําผลมะพราวมาทําเปน
กะลา  จึงเปนอุปกรณประกอบการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย  ลูกมะพราวยังไดนํามาทําเปน
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อุปกรณอยางอื่น  เชน กระบวยตักน้ํา  กระถางตนไม  เปนตน  ยังมีสํานวนที่เกี่ยวกับมะพราว  เชน  
กบในกะลาครอบ  เปนตน  จึงเห็นไดวากะลาเปนสิ่งที่สําคัญมากของชาวไทยในสมัยโบราณ 

6)  การละเลนพื้นบานจ้ําจี้ 
คําวา “จ้ํา” มีความหมายเวา  แตะ  รีบ  ดังนั้น  จากชื่อการละเลนพื้นบานสามารถแสดงให

เห็นวิธีเลนของการละเลนพื้นบานเพื่อฝกหัดปฏิกิริยาความเร็วของเด็ก  การละเลนพื้นบานนี้      
ตองเลนอยางคลองแคลวถึงจะมีความสนุกสนาน  จึงเรียกวา “จ้ําจี้”  การละเลนพื้นบานจ้ําจี้ตั้งชื่อ
ตามกิริยาของเด็ก ๆ และวิธีการเลน   ขณะเลน  เด็ก ๆ ตองใชนิ้วจี้ไปที่นิ้วของผูเลน  ไลไปทีละนิ้ว
ใหรอบวงอยางวองไว  การละเลนจึงจะสนุกสนาน    

7)  การละเลนพื้นบานโพงพาง 
คําวา “โพงพาง”  หมายถึงเคร่ืองมือจับปลา  ซ่ึงเปนเครื่องมือที่ขาดแคลนไมไดสําหรับ

ชาวประมงจับปลา  ประเทศไทยเปนประเทศที่มีพื้นที่ติดชายฝงทะเล  ชาวไทยที่อยูบริเวณ     
ชายฝงทะเลทําอาชีพจับปลาเปนหลัก  ลูก ๆ หลาน ๆ เปนชาวประมงทุกคน  ดังนั้นมีอุปกรณ       
จับปลามากมาย  โพงพางเปนเพียงแคหนึ่งในหลายสิบอยางจากเครื่องมือจับหาปลา  แตโพงพาง
เปนเครื่องมือที่ใชบอยที่สุด  ช่ือของการละเลนพื้นบานโพงพางอาจจะไมมีความสัมพันธเกี่ยวกับ 
วิธีเลนของการละเลนพื้นบานโพงพาง  แตในการละเลนพื้นบานนี้ผูเลนหนึ่งคนที่สําคัญที่สุดคือ     
“เสือปลา”  เปรียบเสมือนปลาที่จะถูกชาวประมงจับ  ผูเลนที่เหลือจับมือกันเปนวงลอมรอบเสือปลา    
รูปรางคลาย ๆ กับโพงพาง  จะมาจับ “เสือปลา”  ผูเลนที่จับมือกันเปนวงลอมกลมเปรียบ  เสมือน
เครื่องมือจับปลาซึ่งเปนโพงพาง  จึงตามลักษณะโพงพางตั้งชื่อเปนการละเลนพื้นบานโพงพาง  

8)  การละเลนพื้นบานเสือขามหวย 
จากชื่อการละเลนพื้นบานจะสามารถรูวิธีเลนของการละเลนพื้นบานนี้  คําวา “หวย”  

หมายถึงสายน้ําเล็ก ๆ ลําธารเล็ก ๆ รองน้ําระหวางภูเขา  ดังนั้น “เสือขามหวย” หมายถึงเสือขาม   
ลําธารเล็ก ๆ ระหวางภูเขา  วิธีเลนของการละเลนพื้นบานนี้คือ  ผูเลนหนึ่งคนเสมือนเปนหวย         
ผูเลนที่เหลือเสมือนเปนเสือ  เวลาเลนผูเลนที่เสมือนเปนเสือขามผูเลนที่เสมือนเปนหวย  วิธีเลน
เหมือนกับเสือขามหวย  จึงตั้งชื่อตามวิธีเลนของการละเลนพื้นบานนี้  ภาษาไทยมีสํานวน  สุภาษิต
มากมายเกี่ยวกับเสือ  เชน “เสือซอนเล็บ”  “เสือเฒา”  “เสืออากาศ”  “เสือส้ินลาย” เปนตน             
ในประเทศไทยทุกคนตางก็รู 2 คําที่เกี่ยวกับเสือ  นั่นก็คือ “ลูกเสือ” กับ “เสือปา”  ในประเทศไทย   
ตั้งแตเด็ก ๆ เขาโรงเรียนประถมจนถึงโรงเรียนมัธยมตน  เด็ก ๆ ทุกคนตางก็ตองไปฝกซอมลูกเสือ   
เรื่องนี้เปนกฏเกณฑของโรงเรียน  ถาหากวามีใครไมเคยเปนลูกเสือ  จะถูกผูอ่ืนดูถูก  สวนเสือปา
เปนกองกําลังทหารแข็งแรงที่สุดของประเทศไทยในสมัยรัชการที่ 6 สรางขึ้น  เสือปาเปน           
กองกําลังทหารที่มีช่ือเสียงมาก  ไดรับความเคารพจากชาวไทย  ดังนั้นชาวไทยรูมีเกียรติอยางยิ่งวา
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ตัวเองเปนเสือ  ในใจของชาวไทยรูสึกวาเสือเปนวีรบุรุษ  จากชื่อการละเลนพื้นบานเสือขามหวย  
ทําใหทราบถึง  ประวัติศาสตรของประเทศไทย  

9)  การละเลนพื้นบานลูกขาง 
การละเลนพื้นบานนี้มีอุปกรณอยางหนึ่งที่สําคัญที่สุดซ่ึงก็คือลูกขาง  จึงตั้งชื่อการละเลน

พื้นบานตามอุปกรณ  ทําไดเด็ก ๆ จํางาย ๆ  เริ่มตนลูกขางเปนการละเลนพื้นบานเพื่อเพิ่ม         
ความสนุกสนานในเทศกาลตาง ๆ ของชาวไทยภูเขาเผามง  ยุคหลังจึงเปลี่ยนเปนการละเลนพื้นบาน
ของเด็กชาวไทย  สืบทอดตอกันมาจนถึงปจจุบัน 

10)  การละเลนพื้นบานหมากเก็บ 
ชื่อการละเลนพื้นบานมีคําวา “หมาก” หมายถึงเม็ดหิน  เมล็ดพืช  เปนตน แตในปจจุบันนี้

อุปกรณมาจากธรรมชาติหายากขึ้น  จึงมีพอคาทําอุปกรณประกอบการละเลนพื้นบานหมากเก็บ 
ดวยพลาสติก  ในชนบทอาจจะยังมีเด็ก ๆ ใชอุปกรณที่มาจากธรรมชาติ  แตในเมืองใหญ  เด็ก ๆ 
สวนใหญไมไดใชอุปกรณที่มาจากธรรมชาติแลว  เปนเรื่องที่นาเสียดายสําหรับเด็ก ๆ ในเมืองใหญ  
การตั้งชื่อเปนการละเลนพื้นบานหมากเก็บ  เพราะวามีอุปกรณเปนหมาก  แลววิธีเลนตองใชนิ้วเก็บ
หมากขึ้นไวในฝามือ  จึงตั้งชื่อการละเลนพื้นบานเปนการละเลนพื้นบานหมากเก็บ 

จากการละเลนพื้นบานทั้ง 10 ประเภทที่กลาว  แสดงใหเห็นวาชื่อการละเลนพื้นบาน    
สวนใหญตั้งชื่อตามวิธีเลนของการละเลนพื้นบานนั้น  เชน การละเลนพื้นบานงูกินหาง  การละเลน
พื้นบานเสือขามหวย  การละเลนพื้นบานจ้ําจี้  แตก็มีการละเลนพื้นบานสวนหนึ่งตั้งชื่อตามอุปกรณ
ประกอบการละเลนพื้นบานนั้น  เชน การละเลนพื้นบานลูกขาง  การละเลนพื้นบานหมากเก็บ   
เนื่องจากมีอุปกรณที่มาจากธรรมชาติมากมาย   การละเลนพื้นบานอีกสวนหนึ่งตั้งชื่อตามทั้งวิธีเลน
และอุปกรณประกอบ  เชน  การละเลนพื้นบานเดินกะลา  การละเลนพื้นบานขี่มากานกลวย  จากชื่อ
การละเลนพื้นบานตาง ๆ แสดงใหเห็นถึงความรู  ทัศนะที่แฝงอยูในชื่อการละเลนพื้นบานไปยัง     
ผูเลน    
 
4.1.2  ภาษาทีป่รากฏในเพลงประกอบการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย 

จากกรณีศึกษาที่กลาวมาขางตนทั้ง  10  ประเภท  การละเลนพื้นบานในที่นี้มีการละเลน
พื้นบานที่มีบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทยจํานวน 5 เพลง  ไดแก 

1)  การละเลนพื้นบานงูกนิหาง 
2)  การละเลนพื้นบานรีรีขาวสาร 
3)  การละเลนพื้นบานมอญซอนผา 
4)  การละเลนพื้นบานจ้ําจี ้
5)  การละเลนพื้นบานโพงพาง 
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1)  การละเลนพื้นบานงูกินหาง 
การละเลนพื้นบานงูกินหางเปนการละเลนพื้นบานไดรับความนิยมตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 

แมวาไมมีอุปกรณประกอบ  แตมีบทเพลงประกอบ  เปนการละเลนพื้นบานที่สนุกสนานเชนกัน   
บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานมีดังนี้ 

 
พองู   แมงูเอย                               แมงู   เอย 
พองู   กินน้ําบอไหน                     แมงู   กินน้ําบอหิน 
ลูกงู   บินไปก็บินมา  

                     (ทําทาบินดวย) 
พองู   แมงูเอย                                แมงู   เอย 

 พองู   กินน้ําบอไหน                      แมงู   กินน้ําบอทราย 
 ลูกงู   ยายไปก็ยายมา 

          (ทําทายายสะโพก) 
พองู   แมงูเอย                                แมงู   เอย 
พองู   กินน้ําบอไหน                      แมงู   กินน้ําบอโศก  
ลูกงู   โยกไปก็โยกมา    
          (ทําทาโยกตัวไปมา) 
 
พองู   หินหัวหรือกินหาง             แมงู   - กินกลางตลอดตัว                เลือกตอบ 
                                                              - กินหัวตลอดหาง                  อยางใด 
                                                              - กินหางตลอดหัว                  อยางหนึ่ง 
 
จากบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานงูกินหางดังกลาวแสดงใหเห็นวาชาวไทย           

ใหความสําคัญมากตอครอบครัว  จากบทเพลงประกอบแสดงใหเห็นถึงนิสัยของชาวไทยที่มี    
ความรักครอบครัว  ในเนื้อเพลงนี้  กอนที่พองูไปกินน้ํา  ตางก็ถามแมงูชอบกินน้ําบอใด  ใหแมงู
เลือกเอง  พองูกับแมงูตางก็เคารพซึ่งกันและกัน  ในสังคมไทยปจจุบันนี้  ผูชายรูจักเคารพผูหญิง   
ใหผูหญิงมีสิทธิ์ในการเลือก  ชาวไทยนับถือศาสนาพุทธ  ใหความสําคัญแกผูหญิงเทากันผูชาย     
ในบทเพลงมีประโยควา “กินน้ําบอหิน”  “กินน้ําบอทราย” “กินน้ําบอโศก”  แสดงใหเห็นวา        
ในสมัยกอนน้ําเปลาที่บริโภคสําหรับชาวไทยมาจากน้ําบอ  เนื่องจากลักษณะภูมิประเทศของ    
ประเทศไทยในแตละภาคไมเหมือนกัน  จึงทําใหมีน้ําบอหิน  น้ําบอทราย  เปนตน  เริ่มแตละ        
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ยอหนามีคําวา  “เอย”  ประกอบ  ทําใหบทเพลงมีจังหวะไพเราะขึ้น  เด็ก ๆ จะมีความสนใจมากขึ้น   
และเปนภาษาที่งาย ๆ ทําใหเด็กจําไดงาย 

2)  การละเลนพื้นบานรีรีขาวสาร 
ภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานรีรีขาวสารสื่อใหเห็นถึงการดํารงชีวิตตามวิถีของ     

ชาวไทยและอุดมสมบูรณของประเทศไทยในอดีต  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลน
พื้นบาน มีดังนี้ 

 
รีรีขาวสาร                   สองทะนานขาวเปลือก  
เลือกทองใบลาน            เก็บเบี้ยใตถุนราน 

                     คดขาวใสจาน                พานเอาคนขางหลังไว 
 

จากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานรี รีขาวสาร   ทําใหรูวา      
ประเทศไทยใช “ทะนาน” เปนปริมาณความจุในสมัยอดีต  ซ่ึง 20 ทะนานเทากับ 1 ถัง  และสินคา
เงินตราของใชคือ “เบี้ย”  ปรากฏการณเหลานี้แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวไทย  และจากภาษา    
ที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานไดรูวาบทเพลงประกอบมีเนื้อรองเกี่ยวกับการดํารงวิถีชีวิตของ       
ชาวไทย  เชน “ขาวสาร” “ขาวเปลือก” “ทะนาน” “เบี้ย” เปนตน  ภาษาที่ปรากฏในการละเลน
พื้นบานรีรีขาวสารสื่อความรูเหลานี้ไปยังผูเลน  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงของการละเลนพื้นบาน  
รีรีขาวสารยังแสดงใหเห็นถึงหลายประเด็น  เชน  ประเทศไทยเปนประเทศสําคัญที่ปลูกขาว   
ผูใหญจึงนิยมเอาสิ่งของในรอบตัวของชาวไทยแตงเปนบทเพลงใหเด็ก ๆ รองเลนกัน  เพื่อใหเด็ก ๆ 
เลนการละเลนพื้นบานไดสนุกสนานยิ่งขึ้น  ใคร ๆ ก็รูวาขาวหอมของประเทศไทยมีช่ือเสียงมาก   
ไมเพียงแตมีรสชาติอรอยเทานั้น  ยังมีกล่ินหอมดวย  อีกอยางหนึ่งสอนใหเด็ก ๆ ไดความรู             
ที่เกี่ยวกับการดํารงชีวิตตามวิถีของชาวไทย  ในบทเพลงนี้มีคําวา “รีรี” เปนคําซ้ํากัน  แลวคําวา        
“สาร”  “ลาน”  “ราน” กับ “จาน” เปนคําสัมผัสสระ  เลนคําในบทเพลงทําใหเด็ก ๆ จําไดงาย           
มีความสนุกสนานยิ่งขึ้น 

3)  การละเลนพื้นบานมอญซอนผา 
มีคําวา “มอญ” อยูหนาบทเพลงคือพลงไทยจําพวกหนึ่งที่มีช่ือเสียงมาก  บทพลงประกอบ

การละเลนพื้นบานมอญซอนผามีคําวา “มอญ”  แสดงใหเห็นถึงเพลงไทยจําพวกนี้ไดรับความนิยม
มากในสมัยนั้น  บทเพลงการละเลนพื้นบานดังตอไปนี้ 
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มอญซอนผา          ตุกตาอยูขางหลัง 
ไวโนนไวนี่           ฉันจะตีกนพัง 
 

จากบทเพลงในการละเลนพื้นบานมอญซอนผาแสดงใหเห็นวาผาเปนสิ่งที่สําคัญของ     
ชาวไทยในชีวิตประจําวัน  ในประเทศไทย  ผาไหมไทยทําใหชาวไทยรูสึกภูมิใจมาก  ผาไหมไทย
เปนผาไหมที่มีช่ือเสียงมากในโลก  ผาไหมไทยมีลายที่สวยงามซึ่งเปนสัญลักษณของชาวไทย   
ผาเช็ดหนาเปนเครื่องมือที่ขาดแคลนไมไดของชาวไทย  จนถึงปจจุบันนี้  ชาวไทยยังนิยมนํา
ผาเช็ดหนาติดตัวในทุกวัน  ดังนั้นการละเลนพื้นบานนี้มีบทเพลงเกี่ยวของกับการดํารงชีวิต
ประจําวันของชาวไทย  และเปนบทเพลงที่ขึ้นตนดวยคําวา “มอญ” นอกจากเพลงนี้แลว  ยังมีเพลง 
ที่ขึ้นตนดวยคําวา “มอญ” ดวย  เชนมอญรําดาย  เปนตน  ในบทเพลงนี้  มีคําวา “หลัง” กับ “พัง”        
“นี่” กับ “ตี” เปนคําสัมผัสสระ  ทําใหบทเพลงมีทํานองไพเราะขึ้น  เปนบทเพลงที่จําไดงาย 

4)  การละเลนพื้นบานจ้ําจี้ 
การละเลนพื้นบานจ้ําจี้มีเพลงประกอบหลายเพลง  ผูวิจัยเลือกเพลงจ้ําจี้มะเขือเปราะซึ่งเปน

บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานที่ไดรับความนิยมมากจากเด็กชาวไทย  เปนตัวแทนของ       
บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานจ้ําจี้  เพราะวาบทเพลงประกอบนี้เลาถึงการดํารงชีวิตประจําวัน
ของชาวไทยมาก  และในบทเพลงประกอบนี้ยังแนะนําถึงผักมะเขือเปาะ บทเพลงประกอบ
การละเลนพื้นบานจ้ําจี้ดังตอไปนี้ 

 
จ้ําจี้มะเขือเปาะ                กะเทาะหนาแวน                พายเรือแอนแอน 
กะทั่งตนกุม                     เหน็เด็กหนุมหนุม              ดีเนือ้ดีใจ 
เขาตีโหมงครุม                ขยุมหนากลอง                    นางสายบัวทอง 
อาบน้ําทาไหน                 อาบน้ําทาวัด                       เอาแปงไหนผัด 
เอากระจกไหนสอง          เยีย่มเยีย่มมองมอง              นกขุนทองรองฮู 

  
ในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานนี้เลาถึง  “มะเขือเปราะ”  “เรือ” “ตนกุม” “สาว

หนุม” “ทาน้ํา”  “แปง” “นกขุนทอง”  เปนตน  ตางก็เปนสิ่งที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตประจําวันของชาวไทย   
ความนิยมของชาวไทยและสิ่งแวดลอมของประเทศไทย  ในบทเพลงประกอบนี้ยังมีคําวา  “ดาย” 
กับ “ไหม” คืออุปกรณสําหรับผูหญิงทอผา  แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตของผูหญิงไทย  และไดรูวางาน
ของผูหญิงไทยในสมัยอดีตคือดูแลลูก ครอบครัว  เย็บผาและทํางานบาน  เปนตน ชาวไทยนิยมทา 
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แปงที่ใบหนา  จะไดแกรอน  จากภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานจ้ําจี้สามารถทราบไดวา       
ชาวไทยตั้งแตสมัยอดีตก็เริ่มทาแปงบนผิวหนัง  จะไดแกรอนอยูแลว  และนิยมอาบน้ําตลอดเวลา   
เพราะวาประเทศไทนตั้งอยูเขตรอน  ดังนั้นอากาศคอนขางรอน  ตองการอาบน้ําบอย ๆ จาก        
บทเพลงประกอบแสดงใหเห็นวาในสมัยอดีต  ชาวไทยนิยมอาบน้ําในทาน้ํา  ดังนั้นไดรูวา           
ในสมัยอดีต ประเทศไทยมีทาน้ําทุก ๆ ที่และติดวัดดวย  เพราะวาการสัญจรทางน้ําสําคัญมากใน   
สมัยอดีต  สงส่ิงของเดินทางก็ตองใชทาน้ํา  และวัดเปนสถานที่สําคัญมากในแตละที่  เปนสถานที่ 
ที่มีชาวไทยมากที่สุด  จึงสรางทาน้ําอยูขาง ๆ วัด  จึงมีประโยคในบทเพลงประกอบวา “อาบน้ํา      
ที่ไหน  อาบน้ําที่วัด” แตในปจจุบันนี้  น้ําคลองไมสะอาดเหมือนเดิม ตองการจายคาวายน้ําที่      
สระวายน้ําหรือสถานที่อ่ืน  ประเทศไทยมีนกตาง ๆ มากมาย  มีตนไมมีนกตาง ๆ อาศัยอยูในตนไม   
ชาวไทยดูแลนกเหลานี้อยางมิรูตัว  ดังนั้นบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานนี้เปนบทเพลง         
ที่เกี่ยวกับธรรมชาติและวิถีชีวิตของชาวไทย  บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานนี้ทําใหเด็ก ๆ ได
คุนเคยกับคําศัพทที่ใชเรียก  หรือบอกกริยาอาการตาง ๆ ชวยใหเด็ก ๆ มีพัฒนาการทางภาษาและ
ทางรางกายโดยไมรูตัว  ในบทเพลงนี้มีคําวา “เปราะ” กับ “เทาะ” “แวน” กับ “แอน” “กุม” กับ        
“หนุม” เปนตน  ตางเปนคําสัมผัสสระ  และในบทเพลงนี้เลนคําซ้ํากันดวย  เชน “แอน” “หนุม”      
“เยี่ยม” เปนตน  ทําใหบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานมีจังหวะไพเราะ  และเปนภาษางาย ๆ   
ทําใหเด็กมีความสนใจมากขึ้น 

5)  การละเลนพื้นบานโพงพาง 
คําวา “โพงพาง” หมายถึงเครื่องมือของชาวประมงจับปลา  เปนเครื่องมือที่ขาดไมไดของ

ชาวประมงไทย  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบของการละเลนพื้นบานไมไดกลาวถึงประโยชน
โพงพาง  อธิบายวาของเล็ก ๆ ลอดผานโพงพางได  แตของใหญไมรูจักแกปญหาเฉพาะหนา         
ไมวิเคระหและแยกแยะประเด็นตาง ๆ ได  สุดทายก็ทําใหตัวเองตกอยูนสภาพที่ไมดี 

 
โพงพางเอย             นกกระยางเขาลอด 
 เสือปลาตาบอด        เขาลอดโพงพาง 
 
ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานโพงพางสื่อความคิดไปยังผูเลน     

ทําใหทราบปญหาที่ เกิดขึ้นและภารคิดแกปญหา   ในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบาน            
นกกระยางเปนสัตวเล็ก ๆ ดังนั้นลอดผานโพงพางจากรูโพงพางได  แตเสือปลาเปนสัตวที่มีรูปราง
ใหญมาก  ไมพิจารณาปญหาของตัวเอง  มัวแตลอดผานตามคนอื่นเหมือนคนตาบอต  จนทําให
ตัวเองตกอยูในสภาพอันตราย  บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานโพงพางมีเนื้อรองเกี่ยวของกับ
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ธรรมชาติ   อยางเชน “นกกระยาง” “เสือปลา” เปนตน จากภาษาที่ปรากฎในบทเพลงประกอบ
การละเลนพื้นบานสอนเด็กวากอนจะทําเรื่องใด  ตองการพิจารณาใหเหมาะสมกับสภาพ  แลวไปทาํ
จึงจะไดผลที่ดี  ไมทําใหเราตกอยูในสภาพที่ไมดี  บทเพลงนี้เริ่มตนดวยคําวา “โพงพาง”  และ       
จบดวย   คําวา “โพงพาง” เหมือนกัน  ทําใหบทเพลงนี้มีจังหวะไพเราะขึ้น 

จากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานทั้ง 5 เพลงที่ดังกลาวไว  ทําให
ทราบวาบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานสวนใหญมีเนื้อเพลงเกี่ยวกับธรรมชาติ  อยางเชน    
บทเพลงเกี่ยวของกับสัตว  พืชพันธุและอื่น ๆ ที่มาจากวิถีชีวิตประจําวันของชาวไทย  สิ่งที่กลาวไว
ตางคือส่ิงของที่อยูรอบตัวของชาวไทย  จึงทําใหชาวไทยนํามาแตงเปนบทเพลงประกอบการละเลน
พื้นบาน  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานที่กลาวไวส่ือความรูสําหรับ
ภูมิอากาศของประเทศไทย  ทัศนะของชาวไทยในสมัยอดีตไปยังผูเลนที่ดํารงชีวิตอยูในสมัย         
ปจจุบันนี้  และสอนใหเด็ก ๆ รูวาเรื่องใดที่ตองการทํา  ที่นาทํา  เร่ืองใดทําแลวกลับไมมีประโยชน
ตอเรา  ไมควรทํา  ทําใหเด็ก ๆ ไดฝกในดานจิตใจและรางกาย  ในบทเพลงประกอบการละเลน
พื้นบานแตละบทตางมีคําสัมผัส  เลนคําซํ้า  ทําใหบทเพลงมีจําหวะไพเราะมากขึ้น และเปนคํางาย ๆ   
ทําใหเด็กมีความสนใจมากขึ้น 
 

4.2  ภาษาทีป่รากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจนี 
 

ภาษาที่ปรากฏในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน  แสดงใหเห็นในชื่อและในบทเพลง
ประกอบของการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนเชนกัน  ไมวาภาษาของประเทศไทยหรือภาษาของ
ประเทศจีน  ภาษาตางเปนเครื่องมือที่ส่ือความรู  ทัศนะของผูสงสารไปยังผูรับสาร  ภาษาที่ปรากฎ
ในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนสื่อความรูที่ เกี่ยวกับการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน   
วัฒนธรรมจีน  ทัศนะของชาวจีนในสมัยนั้นไปยังผูเลน ดังนั้นผูวิจัยจึงศึกษาภาษาที่ปรากฏ           
ในชื่อการละเลนพื้นบานและบทพลงประกอบการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนทั้ง 10 ประเภท
ตามหัวหอตอไป 

 
4.2.1  การตั้งชื่อการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน 

ไมว าชื่ อการละเลนพื้นบานเด็กชาวไทยหรือ ช่ือการละเลนพื้นบานเด็กชาวจีน                   
ช่ือการละเลนพื้นบานตางมาจากบทเพลง  ช่ือของทุกการละเลนพื้นบานตางมีความเปนมา  เชน
การละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว  ( 笼中鸟 )  คําวา  “ 笼 ”  หมายถึง  กรง จากชื่อการละเลน
พื้นบานจะรูวิธีเลน  การละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน  ( 过鬼门关 )   สามารถแสดงใหเห็นถึง    

 
 
 
 

 
 
 
 



76 
 

วิธีเลนเชนกัน  ดังนั้นชื่อการละเลนพื้นบานมีความสัมพันธมากกับบทเพลงประกอบการละเลน
พื้นบาน  จากภาษาที่ปรากฏในชื่อการละเลนพื้นบานสามารถเขาใจและไดรับความรู  ทัศนะของ
ชาวจีนในสมัยนั้นได   

1)  การละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) 
การละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) หมายถึงขี่มากานไผ  คําวา “ 骑 ” หมายถึง  ขี่ ขับ   

คําวา “ 竹 ” หมายถึง ไมไผ  คําวา “ 马 ” หมายถึง มา  การละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) เปน
การละเลนพื้นบานที่มีลักษณะคลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย  และเด็กชาวไทย
เรียกวาการละเลนพื้นบานขี่มากานกลวย  การละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) ของประเทศจีน    
มีอุปกรณประกอบคือตนไมไผ  การละเลนพื้นบานนี้จึงตั้งชื่อเปนขี่มากานไผ  ภาษาจีนเรียกวา       
ฉีจูหมา ( 骑竹马)  ดังนั้นการละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) ตั้งชื่อตามวิธีเลน  การละเลน
พื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马) แนะนําพืชพันธุของประเทศจีนใหรูจักซ่ึงคือ  ไมไผ 

2)  การละเลนพื้นบานเหลายิงจัวเสี่ยวจี ( 老鹰抓小鸡 ) 
การละเลนพื้นบานเหลายิงจัวเสี่ยวจี ( 老鹰抓小鸡 ) เปนการละเลนพื้นบานที่มีลักษณะ

คลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย  เด็กชาวไทยเรียกวาการละเลนพื้นบานงูกินหาง    
คําวา “ 老鹰 ” หมายถึง นกเหยี่ยว  คําวา “  抓 ” หมายถึงจับ  คําวา “ 小鸡 ” หมายถึง ลูกไก  
ดังนั้น การละเลนพื้นบานเหลายิงจัวเสี่ยวจี  ( 老鹰抓小鸡 )  หมายถึง   นกเหยี่ยวจับลูกไก             
ในการละเลนพื้นบานเหลายิงจัวเสี่ยวจี ( 老鹰抓小鸡 ) นกเหยี่ยวเปนผูราย  นิยมไลจับลูกไกเปน
อาหารของมัน  แลวแมไกคุมครองลูกไก  ไมใหนกเหหยี่ยวมาจับลูกไก  ดังนั้นตั้งชื่อเปนนกเหยี่ยว
จับลูกไก  ภาษาจีนเรียกวาเหลายิงจัวเสี่ยวจี ( 老鹰抓小鸡 )  การละเลนพื้นบานเหลายิงจัวเสี่ยวจี  
( 老鹰抓小鸡 ) ตั้งชื่อตามวิธีเลนการละเลน 

3)  การละเลนพื้นบานกั้วกูยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) 
การละเลนพื้นบานกั้วกูยเหมินกวน ( 过鬼门关) เปนการละเลนพื้นบานที่มีลักษณะ  

คลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย  เด็กชาวไทยเรียกวาการละเลนพื้นบานรีรีขาวสาร   
คําวา “ 过 ” หมายถึง ผาน ขาม  คําวา “ 鬼门关 ” หมายถึง ดานประตูผี  ดังนั้นการละเลนพื้นบาน
กั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) หมายถึง  ผานดานประตูผี  แมวาภาษาที่ปรากฏในชื่อการละเลน
พื้นบานมีคําวา “ผี”  แตการละเลนพื้นบานไมเกี่ยวกับผี  เปนความเชื่อของชาวจีน ชาวจีนเชื่อวา 
รอดตัวจากดานประตูผี  ในตอนหลังชีวิตของผูคนจะมีความสุขและสุขภาพแข็งแรง  เลือกเด็ก
ออกมา 2 คนเปนพอแม  ยืนหันหนาเขาหากัน  หางกันพอประมาณใหเด็กอื่น ๆ เดินผานได   
ประสานมือกันยกขึ้นสูงทําเปนสะพานโคง  ทํารูปรางเสมือนเปนดานประตูผี  เด็ก ๆ ตองลอดใต
สะพานโคงเปรียบเสมือนผานดานประตูผี  แสดงใหเห็นวาการละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน        
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( 过鬼门关) ตั้งชื่อตามวิธีเลนของการละเลนพื้นบาน  ภาษาจีนเรียกวากั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门

关 )  การละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关) ส่ือความเชื่อของชาวจีนไปยังผูเลน 
4)  การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) 
การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) เปนการละเลนพื้นบานที่มีลักษณะคลาย ๆ กับ

การละเลนพื้นบานของเด็กชาวไทย  เด็กชาวไทยเรียกวาการละเลนพื้นบานมอญซอนผา  การละเลน
พื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢) ไดรับความนิยมจากเด็ก ๆ ทั่วประเทศจีน  ในการละเลนพื้นบาน 
ติวโสวจวน ( 丢手绢) คําวา “ 丢 ” หมายถึง โยน  คําวา “ 手绢 ” หมายถึงผาเช็ดหนา ดังนั้น
การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) หมายถึงโยนผาที่ขางหลังเพื่อน  และมีอุปกรณประกอบ
ก็คือผา  เวลาเลนการละเลนพื้นบานนี้ผูเลนหนึ่งคนโยนผาที่ขางหลังเพื่อน  ดังนั้นการละเลน
พื้นบานติวโสวจวน  ( 丢手绢 )   ตั้งชื่อตามอุปกรณประกอบและวิธีเลน   ภาษาจีนเรียกวา               
ติวโสวจวน ( 丢手绢 )  ผาเช็ดหนาเปนสัญลักษณของผูหญิงจีนในสมัยโบราณ  ผูหญิงจีนนิยมเอา
ผาเช็ดหนาติดตัว  โดยเฉพาะเปนคุณหนูหรือผูหญิงอยูในวัง  เพราะวาเอาผาเช็ดหนาติดตัวถือเปน
หญิงสาวที่ออนโยนและมารยาทดีงาม    

5)  การละเลนพื้นบานฉายกาวเชี่ยว ( 踩高跷 ) 
การละเลนพื้นบานฉายกาวเชี่ยว ( 踩高跷 ) เปนการละเลนพื้นบานที่มีลักษณะคลาย ๆ กับ

การละเลนพื้นบานเดินกะลาของประเทศไทย  คําวา “  踩 ” หมายถึง  เหยียบ  เตน คําวา “ 高跷 ” 
หมายถึงระบําไมตอขา  ดังนั้นการละเลนพื้นบานฉายกาวเชี่ยว ( 踩高跷 ) หมายถึงเตนระบําไม  
ตอขา  เพราะมีอุปกรณคือไมกับแมพิมพไม  เวลาเลนตองเตน  ระบําดวย  ดังนั้นการละเลนพื้นบาน
นี้ตั้งชื่อตามอุปกรณประกอบและวิธีเลนการละเลนพื้นบาน  และภาษาจีนเรียกวาฉายกาวเชี่ยว         
( 踩高跷 )  การละเลนพื้นบานฉายกาวเชี่ยว ( 踩高跷 ) ส่ือวัฒนธรรมของชาวจีนไปยังผูที่เลน   
การละเลนพื้นบานฉายกาวเชี่ยว ( 踩高跷 ) เปนกิจกรรมบันเทิงตั้งแตสมัยโบราณ ในงานวัด     
งานเทศกาลตาง ๆ  มีการแสดงกิจกรรมฉายกาวเชี่ยว  ( 踩高跷 )   เปนกิจกรรมที่สนุกสนาน          
ในยุคหลังจึงคอย ๆ เปลี่ยนเปนการละเลนพื้นบานสําหรับเด็ก 

6)  การละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) 
คําวา “ 点 ” ในชื่อการละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) หมายถึง  เรียก        

คําวา “ 兵 ” หมายถึง ทหาร และคําวา “ 将 ” หมายถึงนายพล  ดังนั้นคําวา “点兵点将 ”  หมายถึง
เรียกทหาร  เรียกแมทัพนายกอง  แตปจจุบันอุปมาเปนเรียกชื่อและมอบหมายงานให  จากชื่อ
การละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) ไดรูวาการละเลนพื้นบานนี้มีลักษณะคลาย ๆ 
กับการละเลนพื้นบานจ้ําจี้ของประเทศไทย  ในสมัยโบราณของประเทศจีน  ชาวจีนเกงในดาน
โยกยายกองกําลังทหาร  จึงมีวีรบุรุษในสมัยโบราณจีนเกิดขึ้น เชน ขงเมง  ประธานหมาวของ
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ประเทศจีนซึ่งเปนประธานแรกของประเทศจีน  ตางก็มีความสามารถโยกยายกองกําลังทหาร  
ไดรับผลท่ีตองการและไดรับความนับถือจากประชาชนจีนตลอดไป  ในชุมชนก็มีผูใหญนําเรื่อง
โยกยายกองกําลังทหารมาแตเปนการละเลนพื้นบาน  ทําใหเด็ก ๆ รูจักเรื่องที่แอบแฝงไวใน
การละเลนพื้นบาน  ภาษาที่ปรากฏในชื่อการละเลนพื้นเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) แสดงให
เห็นถึงวีรบุรุษของประเทศจีน  มีความสามารถชวยตัวเองสอดพนจากอันตราย  สุดทายไดรับ    
ความนับถือจากชาวจีนตลอดเวลา  วิธีเลนการละเลนตองใชนิ้วจ้ําผูเลนจนถึงรองเพลงเสร็จ         
พอรองเพลงเสร็จจ้ําถึงผูเลนคนใด  คนนั้นก็ตองแสดงละครหนึ่งอยาง  วิธีเลนมีลักษณะคลาย ๆ กับ
เรียกทหาร  ดังนั้นการละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) ตั้งชื่อตามวิธีเลน 

7)  การละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) 
ในการละเลนพื้นบานนี้คําวา “ 笼 ” หมายถึง กรง  คําวา “ 鸟 ” หมายถึง นก  ดังนั้น 

โหลงจงเหนี่ยว  ( 笼中鸟 )  หมายถึง นกในกรง    จากความหมายในชื่อการละเลนพื้นบาน            
โหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 )  ไดรูวาการละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 )   มีลักษณะ        
คลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานโพงพางของประเทศไทย  ในสมัยโบราณของจีนโดยเฉพาะผูชายที่มี
อํานาจหรือเศรษฐีนิยมกิจกรรมอยางหนึ่งซ่ึงคือลอนก  คนเหลานี้ไปหานกที่ลํ้าคามาขังในกรง  และ
ลอนก  นกของใครมีเสียงดัง  เสียงหวาน  หมายถึงนกตัวนี้มีคามาก  กิจกรรมนี้ไดรับความนิยมมาก
จากผูใหญ  เด็กชาวจีนก็ไดรับอิทธิพลจากผูใหญ  จึงมีการละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中

鸟 ) และตั้งชื่อตามวิธีเลน ในภาษาที่ปรากฏในชื่อการละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) 
แสดงใหเห็นถึงกิจกรรมเกาแกของชาวจีนในสมัยโบราณ   ในปจจุบันนี้กิจกรรมลอนกยังไดรับ
ความนิยมมากจากชาวจีนสวนภาคเหนือ 

8)  การละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门槛 ) 
ในการละเลนพื้นบานคําวา “ 跳 ” หมายถึงขาม  กระโดดขาม  คําวา “ 门坎 ” หมายถึง

ธรณีประตู  ดังนั้นเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) หมายถึงกระโดดขามธรณีประตู  จากภาษาที่ปรากฏ
ในการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) ไดรูวาการละเลนพื้นบานนี้มีลักษณะคลาย ๆ กับ
การละเลนพื้นบานเสือขามหวย  ธรณีประตูในความคิดของชาวจีนไมเพียงคือธรณีประตูบาน
เทานั้น  ยังหมายถึงปญหาที่ชาวจีนแกไขไมได  ดังนั้นชาวจีนนิยมพูดวา  ขามธรณีประตูนี้ก็แกไข
ปญหาทุกสิ่งทุกอยางไดแลว  ชาวจีนเชื่อวาในใจของทุกคนตางก็มีธรณีประตูของตนเอง  แกไขได
หรือไมไดตองการพึ่งอาศัยตนเอง  ในประเทศจีนนั้นผูใหญหามเด็ก ๆ ยืนบนธรณีประตูของบาน  
เพราะไมเปนสิริมงคล  และในสมัยอดีตของประเทศจีน ผูชายแตงงานกับผูหญิง  เจาสาวตองขาม
ธรณีประตูอยางเรียบรอย  ไมเชนนั้นผูใหญที่บานผูชายจะรูสึกวาผูหญิงคนนี้ไมมีศิริมงคลและทาํให
ครอบครัวของผูชายมีความทุกขยาก  ดังนั้นในสมัยโบราณของจีนธรณีประตูมีความสําคัญมากตอ

 
 
 
 

 
 
 
 



79 
 

ชาวจีน  จากภาษาที่ประกฏในชื่อการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) แสดงใหเห็นถึง
ความเชื่อในการดํารงชีวิตประจําวันของชาวจีน  เวลาเลนการละเลนนี้ ผู เลนสองคนนั่งลง           
แลวประสานมือกันเปนธรณีประตู  แลวผูเลนที่เหลือขาม “ธรณีประตู” อยางเรียบรอย  ดังนั้น
การละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) ตั้งช่ือตามวิธีเลน 

 9)  การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) 
ในการละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว  ( 抽陀螺 )  คําวา  “ 抽 ”  หมายถึง หมุน  และคําวา         

“ 陀螺 ”  หมายถึงลูกขาง  ดังนั้นการละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) หมายถึงหมุนลูกขาง  
การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) มีลักษณะคลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานลูกขาง  ตางมี
อุปกรณประกอบซึ่งคือลูกขาง  เวลาเลนการละเลนพื้นบานนี้ตองการใชเชื่อกหมุนลูกขางดวยแรง  
ดังนั้นตามอุปกรณที่ประกอบและวิธีเลน  การละเลนพื้นบานนี้จึงตั้งชื่อเปนหมุนลูกขาง  ภาษษจีน
เรียกวาโชวโถวโหลว ( 抽陀螺 ) ในสมัยโบราณเปนกิจกรรมในงานวัดหรืองานเทศกาลตาง ๆ    
ยุคหลังจึงคอย ๆ เปลี่ยนเปนการละเลนพื้นบานของเด็ก 

10)  การละเลนพื้นบานจัวสือจื่อ ( 抓石子 ) 
ในการละเลนพื้นบานจัวสือจื่อ  ( 抓石子 )  คําว า  “ 抓 ”  หมายถึง หวาน เก็บ  คําวา              

“ 石子 ” หมายถึงลูกหิน  เปนอุปกรณที่ประกอบการละเลนพื้นบานนี้  ดังนั้นการละเลนพื้นบาน
จัวสือจื่อ ( 抓石子 ) หมายถึงเก็บลูกหิน  การละเลนพื้นบานจัวสือจื่อ ( 抓石子 ) เปนการละเลน
พื้นบานที่มีลักษณะคลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานหมากเก็บของประเทศไทย  ตามวิธีเลนและ
อุปกรณประกอบของการละเลนพื้นบาน   จึงตั้งชื่อเปนการละเลนพื้นบานจัวสือจื่อ  ( 抓石子 )  
ภาษาจีนจึงเรียกเปนจัวสือจื่อ ( 抓石子 )    
  จากการตั้งชื่อการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนกลาวไวทั้ง 10 ประเภทแสดงใหเห็นถึง  
ช่ือการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนแสดงใหเห็นถึงความรูในดานตาง ๆ ของประเทศจีน  เชน
ประวัติ  ความเชื่อ  แมวาภาษาที่ปรากฏในชื่อการละเลนพื้นบานไมกี่คํา  แตก็สะทอนใหเห็นถึง
แวดลอมหรือวิถีชีวิตประจําวันของชาวจีน  ในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนทั้ง 10 ประเภท
สวนใหญตั้งชื่อตามวิธีเลน เชน การละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门槛 ) การละเลนพื้นบาน
เตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) แลวการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนอีกสวนหนึ่งตั้งชื่อตาม
อุปกรณประกอบการละเลน  เชน การละเลนพื้นบานฉีจูหมา ( 骑竹马)  การละเลนพื้นบาน       
โชวโถวหลัว ( 抽陀螺 )  เปนตน 
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4.2.2  ภาษาที่ปรากฏในเพลงประกอบของการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน 

 ในบทเพลงประกอบในการละเลนพื้นบานเด็กชาวจีน  ภาษามีหนาที่ส่ือความรู  ทัศนะของ
เด็กชาวจีนที่แฝงอยูในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานไปยังผูเลนเชนเดียวกัน  ภาษาที่ปรากฏ
ในบทเพลงประกอบในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนแสดงใหเห็นถึงแวดลอม  สังคมและ     
วิถีชีวิตของชาวจีน  ผูเลนสามารถเขาใจการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนไดยิ่งขึ้น  ความรูที่แฝง 
อยูในบทเพลงประกอบมากกวาชื่อการละเลนพื้นบาน  ในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบาน
แสดงใหเห็นถึงความรูเกี่ยวกับประเทศจีนอยางชัดเจนและละเอียดขึ้น  ดังนั้นในบทเพลงประกอบ
การละเลนพื้นบานมีสาระสําคัญที่นาศึกษาเชนเดียวกัน   จากกรณีศึกษาที่กลาวไวทั้ง 10 ประเภท   
การละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีน  ในที่นี้มีการละเลนพื้นบานที่มีบทเพลงประกอบจํานวน             
6 ประเภท  ไดแก 

1)  การละเลนพื้นบานกัว้กุยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) 
2)  การละเลนพื้นบานตวิโสวจวน ( 丢手绢 ) 
3)  การละเลนพื้นบานเตีย่นปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) 
4)  การละเลนพื้นบานโหลงจงเหนีย่ว ( 笼中鸟 ) 
5)  การละเลนพื้นบานเทีย่วเหมินขาน ( 跳门槛 ) 
6)  การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) 
 

1)  การละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) 
การละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) หมายถึงลอดผานดานประตูผี  ที่แทจริง

การละเลนนี้ไมเกี่ยวกับเรื่องผี   วิธีเลนของการละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) มี
ลักษณะคลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานรีรีขาวสารของประเทศไทย  ซ่ึงตองเลือกเพื่อนที่มีความสูง
กวาคนอื่นออกมา 2 คนเปนพอแม  ยืนหันหนาเขาหากัน  หางกันใหผู เลนที่ เหลือเดินผาน    
ประสานมือกันยกขึ้นสูงทําเปนสะพานโคง  ผูเลนที่เหลือตั้งแถวเกาะเอวกัน  หัวแถวจะพาเดินวน
ลอดใตสะพานโคงไปเรื่อย ๆ เด็กทุกคนจะรองเพลงกั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 )  เมื่อถึงประโยค 

“ 去时容易回来难，难也要过这道关 ” (หมายความวาการเดินออกไปอยางงาย  แตเมื่อ
กลับจะยากกวา  ถึงแมวากลับมายากก็ตองผานดานประตูนี้) พอแมซ่ึงคนที่เปนสะพานโคงจะลดมือ
ลงกักเด็ก  เด็กจะพยายามรีบผานสะพานโคง  โดยไมใหพอแมกักตัวได  ถาหากวามีผูเลนคนไหน
ถูกกักตัวไดก็ถือวาตาย  คนสุดทายตองพยายามตามจังหวะลอดใตสะพานใหพนกอนที่จะถึงคําวา “ 

去时容易回来难，难也要过这道关 ”  เวลาเด็กคนไหนถูกกักตัวทุกคนรองเพลงพรอมกัน
วา “ 树上的鸟儿叫喳喳，这里的关口很可怕 ” ในบทเพลงนี้มีตัวละครพอ แมกับเด็ก   
เลือกเด็กแสดงเปนพอแม  สอนใหเด็กเขาใจวาเรื่องที่สําคัญที่สุดของพอแม  ก็คือเล้ียงลูกใหดี ๆ   
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ดูแลลูก  ทําใหเด็กเขาใจความคิดของพอแม  บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน   
( 过鬼门关 ) ดังตอไปนี้ 

 
孩子问：“让我过，让我过，这里是哪里的羊肠道？” 
父母回答：“这是山羊走的道。” 
孩子问：“能不能让我借个道？” 
父母回答：“没事的孩子不让过！” 
孩子说：“我要上山看日出，说出我的七个祝福。” 
孩子唱：“去时容易回来难，难也要过这道关.。 

大家唱：“树上的鸟儿叫喳喳，这里的关口很可怕。” 

 

(ความหมายของเพลงรอง) 
ลูกถาม : ใหหนูผาน  ใหหนูผาน  ทางสายนี้ 
พอแมตอบ : เสนนี้คือถนนแพะเดิน 
ลูกถาม : ขอผานหนอยไดไหมคะ 
พอแมตอบ : เด็กที่ไมมีธุระ  หามผาน 
ลูกถาม : หนูตองการขึ้นภูเขาชมตะวันขึ้น  ขอคําอวยพร 7 ประการ 
เด็กรอง : ไปไมยาก  แตกลับมายาก แมวายากอยางไรก็ตองผานดานประตูนี้ 
รองพรอมกัน : นกบนตนไมสงเสียงรองแจว  ๆ  ดานที่นี่นากลัวจังเลย 
 
จากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานโกวกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 )  

แสดงใหเห็นถึงเลขที่ 7 คือตัวเลขที่มีสิริมงคล  จึงมีคําอวยพร 7 ประการ  ในเทพนิยายของ   
ประเทศจีน  เง็กเซียนฮองเต ( 玉皇大帝 ) มีลูกสาว 7 องค  ในราชวงคฮั่นมีหนังสือช่ือวา“汉书 

律历志”มีประโยคกลาววา“七者，天地四时人之始也”(หมายความวา 7 เปนเวลาที่
เร่ิมตนใหม) ในสมัยจั้นกวอมี 7 รัฐที่เจริญกาวหนาที่สุดของประเทศจีน  ซ่ึงคือรัฐฉีน( 秦 )  รัฐหาน 
( 韩 )  รัฐเวย ( 魏)  รัฐฉู ( 楚 )  รัฐเยี่ยน ( 燕 )  รัฐฉี ( 齐 )  รัฐจาว ( 赵 ) ทั้ง 7 รัฐ  ดังนั้นเลข 7               
มีความสําคัญมากในทัศนะของชาวจีน  คําวา “ 羊肠道 ” หมายถึงทางลัดที่อยูในภูเขา  พอแมของ
เด็กไมไวใจเด็ก ๆ หางจากบานไกลมาก  เปนหวงเด็ก ๆ เกิดอุบัติเหตุขึ้น  ดังนั้นนําเรื่องโจรมา
หลอกเด็กไมใหเด็กเขาไปในภูเขา  ในสมัยโบราณมีคนนอยที่เขาไปภูเขาลึก  ยังไมมีถนนใหญ       
มีแตถนนเล็ก ๆ ชาวจีนจึงใชลําไสแกะอุปมาเปนถนนเล็ก ๆ ในภูเขาลึก  ภาษาจีนเรียกวา                  
“ 羊肠道 ” (หยางฉางเตา) ในภูเขาลึกมีโจรภูเขาชอบปลนทรัพยเงินทองที่ “ 羊肠道 ”  ดังนั้น   
พอแมของเด็กไมไวใจเด็กเขาไปในภูเขา  จึงกลาววา “ 羊肠道 ” เปนถนนที่นากลัว  แสดงให   
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เห็นวาชาวจีนเพื่อคุมครองลูกของตนเอง  นิยมแตงเรื่องที่นากลัวหลอกเด็ก ๆ  เพื่อไมใหเด็กประสบ
อันตราย   จากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงของการละเลนพื้นบานกั้วกุยเหมินกวน ( 过鬼门关 ) 
แสดงใหเห็นถึงความรูที่เกี่ยวกับตัวเลข  ประวัติของประเทศจีน  และทัศนะของพอแมชาวจีน   

ในบทเพลงนี้มีประโยควา  孩子问：“能不能让我借个道？”(หมายถึง  ลูกถาม : 
ขอผานหนอยไดไหมคะ) แสดงใหเห็นวาเด็กเปนคนที่มีมารยาท  สอนใหเด็กรูวาเด็กที่มีมารยาท   
จะเปนเด็กดี  ในบทเพลงยังเลนคําซ้ําดวย  เชน “ 让我过 ”  แลวมีศัพทเลียนเสียงนกดวย  เชน        
“ 喳喳 ” เหลานี้ทําใหบทเพลงมีจังหวะไพเราะขึ้น  แลวทําใหเด็กจํางาย ๆ  

2)  การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) 
การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) เปนการละเลนพื้นบานที่ไดรับความนิยมมาก

จากเด็กชาวจีน  และไดสืบทอดจนถึงปจจุบันนี้อยางสมบูรณ  มีบทเพลงประกอบดังตอไปนี้ 
 
丢呀丢呀丢手绢， 
轻轻地放在小朋友的后面， 
大家不要告诉他， 
快点快点抓住他， 

快点快点抓住他  ...... 
 

(ความหมายของเพลงรอง) 
โยนผาเช็ดหนา โยนผาเช็ดหนา 
โยนที่ขางหลังของเพื่อนอยางเบา ๆ 
ทุกคนอยาบอกนะ 
รีบไปจับเขาเรว็ ๆ 
รีบไปจับเขาเรว็ ๆ 
 

จากบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานติวโสวจวน( 丢手绢 )ที่แสดงใหเห็นถึง
วัฒนธรรมผาไหมของประเทศจีน  ผาไหมจีนมีช่ือเสียงมาก ๆ ในโลกตั้งแตสมัยฮ่ัน ปจจุบันนี้ยังได
นําไปขายที่ตางประเทศในทุกทวีป  ในราชวงคฮั่นสรางถนนหนึ่งที่มีเชื่อเสียงมากขึ้นมาโดยดวย 
จางเจี่ยน “ 张蹇 ” ซ่ึงก็คือ สายผาไหมจีน  สายนี้มีสองเสน  เสนหนึ่งอยูในบนบก  จากฉางอาน      
( 长安 ) ไปยังทวีปยุโรป  อีกเสนหนึ่งคือเสนน้ํา   เสนถนนผาไหมจีนมีความสําคัญมากตอ   
ประเทศจีน  ทําใหประเทศจีนในสมัยนั้นเจริญกาวหนาขึ้น  จากถนนผาไหมจีนทําใหตางประเทศ
หลาย ๆ ประเทศรูจักประเทศจีน  และทําใหประเทศจีนกับตางประเทศมีความสัมพันธขึ้น  
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เศรษฐกิจไดรับความเจริญกาวหนาระหวางประเทศจีนกับตางประเทศ  ทําใหชาวจีนมีความภูมิใจ
มาก ๆ  ปจจุบันนี้ผาไหมจีนสวนใหญอยูเมืองหางโจว ( 杭州 ) ของประเทศจีน  เมืองหางโจวเปน
แหลงสถานที่ของผาไหมจีน  การละเลนพื้นบานติวโสวจวน ( 丢手绢 ) แสดงงใหเห็นถึงความรู
เกี่ยวกับผาไหมจีน  ในบทเพลงเลนคําซํ้า  เชน “ 丢呀 ” “ 快点 ” ทําใหจังหวะตื่นเตน  เมื่อเลนจะมี
ความสนุกสนานขึ้น   ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงเปนภาษาสั้น ๆ งาย ๆ ทําใหเด็กจํางาย 

3)  การละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) 
การละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) เปนการละเลนพื้นบานที่เกี่ยวกับ  

เรียกทหาร  เรียกแมทัพนายกอง  วิธีเลนของการละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 )
คลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานจ้ําจี้ของเด็กชาวไทย  เลือกผูเลนหนึ่งคนเปนคนจ้ํา  สวนผูเลนที่เหลือ
เปนทหาร  และนั่งลงเรียงแถวกัน  ผูเลนรองเพลงประกอบการละเลนพื้นบานพรอมกับเอานิ้วจ้ําจี้ 
ลงบนขาของทหารไปเรื่อย ๆ จนถึงคําสุดทายของเพลง  ถาหากวามีผูเลนจํานวนมาก  ผูเลน        
รองเพลงซ้ํากันไดจนถึงคําสุดทาย  ซ่ึงเจาของขาก็ถือเปนผูแพ  ตองออกมาแสดงละครหรือ         
รองเพลง  ตกลงกับผูที่ชนะ  บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง (点兵点将 ) 
ดังตอไปนี้ 

 
花开了、春来了， 

我们一起来画画； 

画山画水画小妹， 

点兵点将点秋香。 

 

(ความหมายของเพลงรอง) 
ดอกไมบานแลว  ฤดูใบไมผลิมาแลว 
พวกเรามาวาดภาพดวยกัน 
วาดภูเขา      วาดน้ําใส       วาดนองสาว 
เรียกทหาร   เรยีกนายพล   เรยีกชวิเซียง 
 

จากภาษาที่ปรากฏในเพลงประกอบของการละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点

将 ) แสดงใหเห็นวาประเทศจีนมี 4 ฤดูซ่ึงคือ ฤดูใบไมผลิ  ฤดูรอน  ฤดูใบไมรวงกับฤดูหนาว      
ตางกับประเทศไทยมี 3 ฤดู  ซ่ึงมีฤดูรอน ฤดูฝน และฤดูหนาว  ทัศนะของชาวจีนคือดอกไมบาน
แลวก็หมายถึงฤดูใบไมผลิเขามาหาแลว  ทุกสิ่งทุกอยางเริ่มใหมแลว  เหมือนใหความหวังตอคน         
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ฤดูใบไมผลิเปนฤดูที่มีความหวังของชาวจีน  ปใหมของประเทศจีนอยูในชวงฤดูใบไมผลิ  และ
เรียกวา  “  春节 ” หมายถึงเทศกาลอยูในชวงฤดูใบไมผลิซ่ึงคือวันตรุษจีน  เปนเทศกาลสําคัญที่สุด
ของชาวจีน  ยังแสดงใหเห็นถึงเรื่องเลาลือของชิวเซียง ( 秋香 )  เร่ืองนี้มีพระเอกชื่อถังหยิน             
( 唐寅 ) ในประวัติของประเทศจีนมีคนนี้จริง ๆ ถังหยิน ( 唐寅 ) เปนนักกวี  นักคัดภาษาจีน           
นักวาดภาพของประเทศจีนในสมัยโบราณ  มีภาพยนตรเร่ืองเกี่ยวกับถังหยิน ( 唐寅 ) เชน “ 唐伯

虎点秋香 ” โดย 周星驰 แสดง  ภาพยนตรเร่ืองนี้มีช่ือเสียงมาก  ในประเทศไทยมีฉายดวย   
รูปภาพของถังหยิน ( 唐寅 ) มีช่ือเสียงมากในสมัยโบราณจีน  ผูคนในสมัยโบราณมีเกียรติอยางยิ่ง 
ที่ไดเก็บรักษาภาพของถังหยิน ( 唐寅 ) ในปจจุบันยังมีชาวจีนเก็บรักษาภาพของถังหยิน ( 唐寅 )    
ดังนั้นจากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานเตี่ยนปงเตี่ยนเจี้ยง ( 点兵点将 ) 
แสดงใหเห็นถึงความรูที่เกี่ยวกับภูมิอากาศของประเทศจีน ทัศนะของชาวจีน  และประวัติของ
บุคคลในสมัยโบราณจีน  เปนตน ในบทเพลงเลนคําซ้ํา  เชน “ 画 ” “ 点 ” ทําใหจังหวะตื่นเตนและ
ไพเราะ  เมื่อเลนจะมีความสนุกสนานมากขึ้น  ภาษาที่ปรากฏในบทเพลงเปนภาษาที่ส้ัน ๆ และงาย 
ทําใหเด็กจํางาย 

4)  การละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) 
คําวา “ 笼中鸟 ” หมายถึงนกในกรง  การละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 )มี

ลักษณะคลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานโพงพาง  ซ่ึงเลือกผูเลนหนึ่งคนเปนนก  และเอาผาผูกตานก
ไว  สอบถามหนอยวาปดตาแนนจนมองไมเห็นแลว  ผูเลนอื่นจับมือกันเปนวงลอมรอบ “นก”  และ
ใหนกนั่งยอง ๆ อยูในวงลอม นองคนอื่น ๆ จับมือเดินวนไปรอบ ๆ นกพรอมรองเพลงการละเลน
พื้นบานโหลงโจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) จนถึงคําวา “ 一起逃 ” ทุกคนใหหยุดเดินแลวนั่งยอง ๆ และ
รองตอถึง “ 猜猜身后谁在闹？” นกตองทายคนที่อยูขางนกเปนใคร  ถาทายถูก  คนที่ถูกทาย
ตองมาเปนนกแทน  ถาหากไมถูกนกก็ตองเปนนกตอไป  ดังนั้นคนที่เปนนก กอนถูกปดตาตอง
พยายามจําไววา  ใครมัดผม  ผูกโบสวมเสื้อผาแบบใด  เด็ก ๆ เลนการละเลนพื้นบานนี้ฝกความจํา
ของเด็ก ๆ อยางไมรูตัว  ทําใหเด็กไดประโยชนในการเรียนหนังสือ  ซ่ึงบทเพลงประกอบ
การละเลนพื้นบานโหลงโจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) ดังตอไปนี้ 
 

笼中鸟，笼中鸟，                                     
关在笼中的小小鸟， 
何时出来跳一跳。 
夜过去，天亮了， 
与仙鹤，乌龟一起逃。 
猜猜身后谁在闹？ 
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 (ความหมายของเพลงรอง) 
 นกในกรง  นกในกรง 
 ลูกนกที่โดนขงัในกรง 
 เมื่อไหรออกมาเที่ยว 

กลางคืนผานไปแลว  ทองฟาสวางแลว 
กระโดดพรอมกับนกกระสา  เตา 
ลองทายซิวาใครโหวกเหวกอยูขางหลัง 

 
จากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) 

แสดงใหเห็นถึงการละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) เปนการละเลนพื้นบานที่มีบทเพลง
เกี่ยวของกับธรรมชาติ  อยางเชน “นก” ( 鸟 ) “เตา” ( 乌龟 ) “นกกระสา” ( 仙鹤 ) สมัยกอน
ประเทศจีนมีนกมากมายและหลายชนิด  แตในปจจุบันนี้เด็กในเมืองใหญไมสามารถเห็นนกตาม
ธรรมชาติไดแลว  เพียงแตชมนกที่ถูกคนเอาไปขังไวในกรงนก  หรือวาชมในหนังสือที่แนะนํานก  
สวนเตากับนกกระสาเปนตัวแทนของอายุยืนยานในความคิดของชาวจีน  เซียนเปนผูเล้ียงใน      
เทพนิยาย  นกกระสาเปนสัตวที่มีสิริมงคล  ทําใหชาวจีนอยูเย็นเปนสุข  และเตาในเทพนิยายจีนเปน
อัครเสนาบดีในสมุทรทะเล  เปนตัวที่ไดรับความนับถือมากจากชาวจีน  ดังนั้นภาษาที่ปรากฏใน 
บทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานโหลงจงเหนี่ยว ( 笼中鸟 ) แสดงใหเห็นถึงความรูที่เกี่ยวกับ
เทพนิยายของประเทศจีนและทัศนะของชาวจีน  ในบทเพลงเลนคําซ้ํา  เชน “ 笼中鸟 ” และมี      
คําสัมผัสนอก  เชน “ 鸟 ”กับ“  跳 ” เปนคําสัมผัสสระ “ iao ” “ 逃 ”กับ“ 闹 ” เปนคําสัมผัส “ao”   
ทําใหจังหวะของบทเพลงตื่นเตนและไพเราะขึ้น  เวลาเลนจะมีความสนุกสนานมากขึ้น  ภาษาใน
บทเพลงเปนภาษาสั้น ๆ และงาย ๆ ทําใหเด็กจํางาย  

5)  การละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门槛 ) 
การละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) เกี่ยวกับกระโดด ขาม มีลักษณะคลาย ๆ กับ

การละเลนพื้นบานเสือขามหวย  ซ่ึงวิธีเลนของการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) ตอง
เลือกผูเลนออกมา 2 คน  นั่งหันหนาเขาหากัน  เทาของเด็กทั้ง 2 คนประสานหันหนากัน  และ
ประสานมือกันเปนเหมินขาน ( 跳门坎 ) ก็คือธรณีประตู  ผูเลนที่เหลือตั้งแถวกัน  หัวแถวจะพา   
ผูเลนอื่น ๆ กระโดดขามธรณีประตูไปเรื่อย ๆ โดยไมใหสวนใดสวนหนึ่งของรางกายถูกตัวธรณี
ประตู  ผูเลนทุกคนจะรองเพลงเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) พรอมกัน  ถาหากวาถูกตัวธรณีประตู    
ผูเลนคนนั้นก็ถือวาตาย  และเปนธรณีประตูแทน  แลวเริ่มเลนตั้งแตตอนตน  ถาทุกคนกระโดดขาม
ได  ผูเลน 2 คนเปนธรณีประตูก็ประสานมือสูงขึ้น  เพิ่มความยากขึ้นจนถึงมีผูเลนคนใดกระโดด
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ขามไมได  การละเลนพื้นบานนี้ตองระมัดระวังดวย  พยายามอยาไปแตะผูเลนที่เปนธรณีประตู   
มิฉะนั้นจะไมมีใครเปนธรณีประตู  สวนบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน           
( 跳门坎 ) ดังตอปนี้ 

 
一只猫，一条狗； 
一个接着一个跑。 
一个虎，一个豹； 
一个跟着一个跳。 
 

(ความหมายของเพลงรอง) 
แมวตวัหนึ่ง   หมาตัวหนึ่ง 
ตัวหนึ่งวิ่งตามหลังตัวหนึ่ง 
เสือตัวหนึ่ง   เสือดาวตัวหนึง่ 
กระโดดตามไปกับตัวแรก 
 

จากภาษาที่ปรากฏในบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) 
แสดงใหเห็นถึงการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) เปนการละเลนพื้นบานที่มีบทเพลง
เกี่ยวของกับสัตว  เชน แมว ( 猫 )  หมา ( 狗 )  เสือ ( 虎 ) เสือดาว (  豹 ) เปนตน  ใน 4 ตัวนี้  มี 2  
ตัวคือนักษัตรซึ่งคือ หมา ( 狗 ) กับเสือ ( 虎 )  12 นักษัตรไดใชสัตว 12 ประเภทเปนสัญลักษณแทน   
นั่นก็คือ หนูแทนปชวด  วัวแทนปฉลู  เสือแทนปขาล  กระตายแทนปเถาะ  มังกรแทนปมะโรง       
งูแทนปมะเส็ง  มาแทนปมะเมีย  แพะแทนปมะแม  ลิงแทนปวอก  สุนัข แทนปจอ  หมูแทนปกุน   
12 นักษัตรเปนมรดกที่มีคุณคามากของประเทศจีนและสืบทอดตอกันมาและแพรหลายไปที่
ประเทศตาง ๆ  เชน ประเทศญี่ปุน ประเทศเกาหลี  ประเทศไทย  เปนตน  ชาวจีนใช 12 นักษัตร
จนถึงปจจุบันนี้  ชาวจีนแตละคนตางมีนักษัตรของตนเอง  ดังนั้นภาษาที่ปรากฏในบทเพลง
ประกอบการละเลนพื้นบานเที่ยวเหมินขาน ( 跳门坎 ) แสงใหเห็นถึงความรูที่เกี่ยวสัตว และ      
12 นักษัตรของประเทศจีน  ในบทเพลงนี้ใชตัวเลข 1 ประกอบบทเพลง  และมีคําสัมผัสนอก  เชน   
“跑 ” “ 豹 ” กับ“ 跳 ” เปนคําสัมผัสสระ “ao” ทําใหบทเพลงมีจังหวะไพเราะขึ้น  และภาษาใน   
บทเพลงเปนคํางาย ๆ ทําใหเด็กจํางาย 

6)  การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) 
การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) มีอุปกรณประกอบคือลูกขาง  เปนการละเลน

พื้นบานที่มีลักษณะคลาย ๆ กับการละเลนพื้นบานลูกขางของประเทศไทย  การละเลนพื้นบาน   
โชวโถวหลัว ( 抽陀螺 ) เปนการละเลนพื้นบานเกาแกของประเทศจีน ไดรับความนิยมจาก        
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ทั้งผูใหญและเด็ก  ๆ เ ร่ิมแรกการละเลนเปนกิจกรรมในงานเทศกาลตาง ๆ  ยุคหลังคอย ๆ 
เปลี่ยนเปนการละเลนสําหรับเด็ก  เปนการละเลนพื้นบานที่สนุกสนาน  จึงสืบทอดมาจนถึง   
ปจจุบันนี้  สวนบทเพลงประกอบการละเลนพื้นบานโชวโถวโหลว ( 抽陀螺 ) ดังตอไปนี้ 

 
滴溜圆，滴溜转， 
鞭滴流，打着玩。 
你也玩，我也玩。 
一玩玩到金銮殿。 
金銮殿，坐朝廷， 
咱跟朝廷称弟兄。 
兄弟们，站城门， 
眼观四方行客人。 
人来往，多为财， 
人为财死划不来。 
来世上，不贪钱， 
自食其力心坦然。 
袒胸怀，守本分， 
自得其乐老实人。 
 

(ความหมายของเพลงรอง) 
ลูกกลม ๆ    ลูกหมุน ๆ  
ตีลูกขาง     เลนลูกขาง 
คุณมาเลน    ฉันมาเลน 
เลนไปทองพระโรง 
ทองพระโรง    ราชการ 
พวกเรากับทางการเปนพี่นองกัน 
พี่นองเอย    ปองประตูเมือง 
จองมองแขกมาจากทุก ๆ ที ่
คนที่ไป ๆ มา ๆ    สวนใหญเพื่อทรัพยสิน 
เพื่อทรัพยสินเสียชีวิต  ไมคุมนะ 
มาถึงโลกนี้    ไมโกงเงิน 
ทํางานไดเงนิดวยทางถูกตอง 
ใจกวางใหญ    ทําเรื่องที่ควรทํา 
คนซื่อสัตยจะเปนคนที่มีความสุข 
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บทเพลง การละเลนพื้นบานโชวโถวโหลว  ( 抽陀螺 )   แสดงใหเห็นถึง สถานที่ทั้ง            
มีความสําคัญสําหรับพระมหากษัตริยจีนในสมัยโบราณซึ่งคือทองพระโรง  ทองพระโรงเปน
หอประชุมสําหรับพระมหากษัตริยกับขาราชการชนชั้นสูง  เปนสถานที่ประชุมเรื่องระดับชาติ
ระหวางพระมหากษัตริยกับขาราชการชั้นสูง  ตั้งแตราชวงคชิงสูญสิ้น  สาธารณรัฐประชาชนจีน
สถาปนาขึ้น  ทองพระโรงเปลี่ยนเปนสถานที่ทองเที่ยวที่มีช่ือเสียงในโลก  ดังนั้นบทเพลงประกอบ
การละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว  ( 抽陀螺 )  แสดงใหเห็นถึง ประวัติของประเทศจีน   และใน       
บทเพลงนี้ยังสอนใหเด็ก ๆ รูวาชีวิตของผูคนเกิดมาไมใชเพื่อทรัพยสินเงินทอง  ชีวิตของผูคนมีเร่ือง
หลายอยางที่นาทํา  เชนไปชวยเหลือคนที่ตองการ  ขยันทํางาน  เพื่อพัฒนาการประเทศชาติ        
ของตนเอง  ในโลกนี้เรื่องที่ไมควรทําที่สุดก็คือเสียชีวิตดวยทรัพยสินเงินทอง  พวกเราควรทําตาม
ความสามารถของตนเอง  แลวเปนคนที่มีใจกวางขวาง  และซ่ือสัตยตอตนเอง  ครอบครัวและ
ประเทศชาติ  คนแบบนี้ก็เปนคนที่มีความสุข  ดังนั้นบทเพลงการละเลนพื้นบานโชวโถวหลัว           
( 抽陀螺 ) แสดงใหเห็นวาบทเพลงในการละเลนพื้นบานเปนคําสอนที่ส่ิงประโยชนแกเด็กชาวจีน    
ในบทเพลงเลนคําซ้ํา  เชน “ 滴溜 ” “ 玩 ” มีศัพทเลียนเสียง  เชน “ 滴溜 ” และใชคําอยูสูดทาย
ประโยคเปนคําแรกของประโยคตอไป  เชน “ 一玩玩到金銮殿。金銮殿，坐朝廷  ” “ 咱跟

朝廷称弟兄。兄弟们，站城门 ” เปนคําสัมผัสนอก  ทําใหบทเพลงมีจะงหวะไพเราะขึ้น     
ทําใหเด็กจํางาย  เวลาเลนมีความสนุกสนานมากขึ้น 

จากบทเพลงในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนที่กลาวไวทั้ง 6 ประเภท  แสดงใหเห็นวา
บทเพลงในการละเลนพื้นบานของเด็กชาวจีนสวนใหญมีบทเพลงเกี่ยวกับความเชื่อของชาวจีน  
เปนขอคิดและขอเตือนใจหรือเปนคําสอนที่ส่ิงประโยชนแกเด็กชาวจีน  ยังแสดงใหเห็นถึงความรู
เกี่ยวกับภูมิอากาศ  ประวัติบุคคล  เทพนิยาย 12 นักษัตรและการดํารงชีวิตของชาวจีน ในบทเพลง
สวนใหญมีคําสัมผัส  คําซ้ํา  และมีศัพทเลียน  ทําใหบทเพลงมีจังหวะตื่นเตน  ไพเราะมากขึ้น      
บทเพลงสวนใหญมีความหมายงาย ๆ  และเปนคําเตือน  ทําใหเด็กจําไดงายและไดรับความรูอีกดวย
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